joi! JAS‏ وَالآسَدُ vial‏ في الغابة» 
وَهُما يُفْسِدانٍ مُتْعَةَ UI‏ 


disks‏ فى الغابة 


Soll J da, es كل‎ 38 ee ذات‎ 


5 le J adh وَراحا‎ lo sad Lig 
الْيَوْم‎ igh الْحَيواناتِ‎ u CHB ails LES 


Gas‏ 5285 بِالْحَوْفِء وَلَمْ تَجْرْؤْ على Usa‏ في الْغابّة. 
JE AS S25 LS‏ السّماح Ly Call LL‏ 
aS‏ خارجًا أو الشراخ + أو SE don‏ 
الاختباء حَلْفَ ig sd‏ 
وَبَدَلَا مِنْ le DS‏ في esd Jisb ds‏ يُحَدّقُ في 
الجدار. خير وَبَعْدَ a A So pl a‏ صَبْدُ 


Abd بباله‎ Ed 5S 


امام أَصُدقائه 4 لإخافتهم. 


ما الْفِكرَةٌ التي 1535 CBU ys‏ 


sn a CSN 
sÚsis سَيَهْيْبُ‎ sl ys 


EJ 


my coe 


دَرْدَسَهَ مع youl‏ 


OS job! وَوَجَدَ‎ COSI GSS في الْيَوم الثالي‎ 
Zul sto 1055 ABE Las Coal, Kage Ze 
SAH AS de Voll «أيّها‎ LS blob 

«Ch «ماذا‎ BS Sail 55 

ys ES 13) us Blin CHV Glel 
OF ذلكه 528 يُسْعَدُنِي‎ y ES إذا‎ Gd 
du del 


: « 
«en wl Gale de ésto ¿Lol قا الأَرنَبُ: «سَوْفَ‎ 
وَقالَ:‎ Ares النّمرْ تصْدِيق ما‎ alas ol 
U سَوْفَ‎ IN Gas di gle 


dad’,‏ واحدّة!» 
Dean‏ 


adj ذلك!‎ Jas حَاولُ‎ säsh لَرنَبُ:‎ 
etait gf سَجَادَة‎ dale مِنْ‎ 


5 


Sle dle Oh بالازتباك. فَالْجَمِيعٌ‎ Soll 528 
sb) Ws 45 SCHI هذا‎ 555 
OS وَلَمْ‎ Gla في‎ BUS 50! شَهْرِ رَأى‎ ARE AL 
سلاحًا!‎ Jess GIS SY لماذا؟‎ LB الصا‎ 

NEST يَحْمِلُ سلاحًا‎ CHI هذا‎ Jl 

تَظاهَرٌ sedal Zell‏ وَقالَ ES SU‏ لَسْتَ 
سوى tells le‏ مَنْ 18 alas dé‏ عَلى i‏ 
حال؟» $ 1515 

Ms سَأَراكَ‎ Kas» رَد الأََبُ:‎ 
be الْمَضْنُوعَةَ‎ QoS O] 
«dy جلد‎ 


oh 2 2 9 - om 


5a‏ نَجَحَتْ is des‏ الآنَ. sl‏ لإثمام 
الْمُهمَّةَء يختاج إلى مُساعَدَةٍ بَسِيطَة. 


YI das 


> 


بَعْدَ ذلك دَهَبَ LEA‏ )53 الفيل. وَسأله: de»‏ 
تَوَدُ مُساعَدَتِي في التَخَلْصٍ مِنْ N DS‏ 

قأجات jl DS bo Ol 36 dat‏ إطلقً! 
de Ja Ss‏ دماغي زُبْدَةَ 50d‏ يها 5 
الْمُحَمّصَ! وَيَجْعَلُ do‏ عظامي عيدانًا SLAY‏ 


Lal if deso Ge td» CV JB‏ وامتمغ 
إلى «hd‏ 

Sib عَلى‎ LS] سَوْفَ‎ diets ما‎ Lp وأضاف:‎ 
ede م‎ een ooh > امد‎ ls eh BEE 
على ظهرك سَوْفَ‎ ol وَحِينَ‎ poll من جانب‎ 3855 
ats OR نس‎ res zehn 
ASS! جين أشد‎ 0 ee 
SUES هَل‎ SLI فارَفْتَ‎ BBS as a سَوْفَ‎ 

dolo Sg Ed el de‏ فَقَطْ لماذا؟» 


جاب já LBV‏ ترى.» 


لماذا في رَأيكَ يَطْلْبْ LOM‏ هذه ESEL‏ 
Go‏ الفيل؟ 


BY يشال عَنِ‎ Sal Sts WI db في‎ 
وأكاذيبه.‎ dlioy مَعْرُوفٌ‎ COM ST وَسُرْعانَ ما اكْتَشَفَ‎ 
dis لا‎ za CHS GF LEY ja als 


deh: 


en 


GAG فََفْسَمَ أَنْ‎ 22085 SS A Hal 
دَرْسَا لَنْ يَنْساهُ في حياته.‎ CY! ذلك‎ 


de 33 COMI li GE بَعْدَ وَفْتِ‎ 
Jus الْمُراوَعَةء‎ Ze حاول‎ adil على ظَهْرٍ‎ USL) جانبه‎ 
EA 50.2581 aby AUS 543 
إلى هُنا.»‎ USB به.‎ 
Gig مَشْغُولٌ‎ GE Gall! TEEN قال الأَرْنَبُ:‎ 
«¿635 DE öl all هذا‎ ale 
3 ale alo على‎ dos LL 
الفيل.‎ Se على‎ LA 
Sls des جدًا إلى‎ Je بصَوْتِ‎ Lal o 
Stall في‎ sib Klo JE سَقَطَتْ‎ add 


Wools 185 265 


«$ 


RES] 


bs Es لم يكن قذ‎ delay jell َر‎ 
dei GIS عَنْقَهُ )4555 ما‎ da 
“Syd SUSI فيه‎ ly طويلًا‎ ¿E َم‎ Ais C55 

«die جلد الْوْحُوشٍ‎ Glin sags COMI JB 
cal هذه‎ 35 ins ball ab عَلى‎ E تم‎ 
ع الفيلٍ العالي‎ ¿lo basi 
حَفْرَتهِ!‎ Go فِي الْمِنْطَمَة إلى اأقفز‎ 

June COW Sb a Sa ÓN GA 
dp ¿Lis GIS Zeil SHU 5155 551 بدا‎ HS E 245 
بِالفغلٍ!‎ Jl ذلك‎ 

Wise au a ze راح‎ 

Go dudó als ALLS 6‏ التساؤل LE‏ يَفْعْرُ به 


1 


IGF وَهُوَ‎ Sl els مَنْ‎ 


Fa 


She ¿Les y 315% «إغترف أَيّها‎ yal قال‎ 
all dis 

gs Gail ESE A 
وَحِينَها سَوْفَ‎ CH due NE 


«NI تصدق‎ 

ds LB يَكْنْ‎ J 885 Sa en حاو‎ 
55 y» وَقالَ:‎ sde 215 15 «dudó có) في‎ 
«A caos ei 259) ss 
EN Tule Blin L591 lel 
doll Bless 5a) سَوْفَ يَكُونْ‎ did في‎ 
لأَدُوسَ عَلَيْها‎ Us Sta dl فراؤك‎ la 
«Bus أنا‎ 

GSS الفيل.‎ SS) ESV AS al 


4653 جذًا إلى‎ dle cae $525 بأقدامِهء‎ Sw Jal 
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أن K‏ حَيّوان في ee‏ وَجَمِيعَ الأشماك في 

البركة ماقت 1655 

ya A إلى‎ Salt! وَاضْطْرَّ‎ 10558 G52 
بِكفْيْه‎ Ghd disy إلى الأرْضٍ‎ CMI JS 

sta هَل أَنْتَ‎ Soll WI وَقالَ: «حَسَنَا‎ ¿al 
Gl إلى خارج‎ B55 dé SIS النّمرَ‎ 505 


FEAT as هَل‎ 
Ad ذلك؟ أؤ‎ 


als pl بلا رَجْعَة؟‎ 


SUS GSE 


غَادَرَ 3001 الغابة. 
LVI‏ هُوَ LIA 2 zus ba‏ 


538 635 Gl منَ‎ 33 500! GL ee 
Hdl ds Sb لتذكير الْجَميع‎ E 

¿ll 2538 10 الْحَيّواناتِ $ وَقالَ:‎ paró 

593 805 «bill UE es B „a2 oles 

Gin ck Gal‏ أخت من گل ate‏ أطرى 

SE‏ صغارها.» 


«Md Ob huso Us كل عانلة‎ je gyal G5» sda قال‎ 


بدأ EAI‏ وَالآباءٌ في IS‏ وَرَگصَت الْحَيَوانات 
52 إلى البزكةء Chi Ces‏ إلى العكاس Lead‏ 
على cll phi‏ لِتَرى ما ale SH‏ مِنْ Bib‏ 

«¿lá Sl TO‏ وَقال: «لا تَفْلقُوا 
ES B55‏ مِنْ «LA DS‏ 


E 


هَل ¿idas‏ هذا الْمُراوغ الأسَدَ ws‏ 


.2 
ممه 


wal مع‎ 45355 


AI عَلى باب‎ C59 5b 
هناك.‎ 43535) LEY! Joh 


CHU sas‏ بالْكَوْف» Ede ID ¿Js‏ إلى هنا 
لطلب ds del ha hs‏ 


15 $55 5 wh e J 


أَوْضَع CHM‏ قائلًا: «إذا كانَ أَحَدُهُمْ lc‏ عَلى 
الَشاء Y db‏ يَكُونَ SG CST‏ مِنْ وَحْشٍ البركة.» 

سَأَلَ Sy 055 jo Lc‏ تَتَحَدَّتْ5» 

UL مُتَظاهرًا‎ C58) 4) 5s 


n 


5223 LU bbe ب بضغف‎ falas od ttl ع‎ 


1. رائحة 455 الأَمَد‎ 4,55 dos, dla ¿985 ass 
Al الْقَطور وَآخَرَ عَلى‎ EN as ST aes 
estas على‎ Jak ess 
BY 55931 agil der جيتهاء وَقالَ:‎ WS Sc بدا‎ 
الْوُحُوشٍ في الْغابَة.»‎ 35.5) BIS 1 SSI is dl 


COSI S5‏ بِحُرْنِ: «أَتَمَنَى لَوْ CU‏ الْحَقِيقَةٌ 
ما «Ui‏ 

LAS Go SUL Lc eal‏ وَقال: Gib»‏ إلى 
البزكة «Us tee EM‏ 


BES) SUS «لا! سَوْفَ‎ SEE C59 صَرَحَ‎ 
«Les Jo 65.455 
«LBs ER 5% LA! قال‎ 


rr 


di‏ عراكٌ عند البزگة. 
sión jgázo Jo‏ 


Pe; 


SSI IT Los حِينَ‎ 
ها‎ ANI taf Bib» وصاع:‎ «hall في الْقَفْرِ‎ 
وَحْش الْبزگة!»‎ 

«és ¿de ss وََآَرَ‎ alge 11 نَظَرَ‎ 

Bi ILS Sp OS zul 
في البركة!»‎ 


rr 


ee انكاس‎ hs Sih في‎ LA 55 


انْحَنى LVI‏ وَنَظَرَ في الماء de G55 só‏ 
الْمَظْهَرِ لَه ACSI 588 55 ¿ul‏ إلى a‏ مُبْتَعِدًا 
Er Boll ge‏ 
: راح COM‏ 98 36 تَجَحَتْ a Li‏ 
6B‏ يدرك BI‏ كان يَنْظْرُ إلى اْعكاس صُورته في الماء. 


ol Sabbah في وَجْهِ‎ Shey LSI 3h 
DS البزكة‎ Bog E الْماء. في الْوَفْتِ نَفْسِهء‎ 
Sale St sao A الأَمَدُ ِالحَوْفِ. لكنّه لا‎ Qual 
JA قراح‎ tds GSU الْحَيّوانات‎ CHV گي لا يُخْبرَ‎ 


ES SH) G55 «يا‎ ab وَزَآرَ‎ Bi ds qui 
«Lo في‎ añ Selb el 
Js dass ES 381 
البركة,‎ B55 يا‎ té ds تابَعَ الأَمَدُ: «أَنْتَ‎ 
Ball مَلِكُ‎ e Sue في الْحَقِيفَة أَنْتَ‎ diss 
33) أَنْتَ‎ os Yad Bos of NS وَلكنْ‎ 
١ في الْغابَة!»‎ ole 


id في هذه الأَنْناءِ يَتَدَخْرَجٌ‎ CGY Gis 
dal B43 de dU أَخَدَتْ‎ Bas 


ro 


0 


تابَعَ الأَسَدُ 555 وَقال: lor‏ 
Ella 5‏ الغابة!» 

cla LSU 455) 385 الأَمَدَ‎ CMI dels 
OSH Ss البركة‎ dos SS 1B ells ais, 


Y 
oa 
oy 
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EI منَ اللّگمات»‎ My 35 LOY) وَكُلّما وَجّهَ‎ LE 
البزگة.‎ 355 SUH 

عَضبَ الأَمَدُ إلى 4555 ail‏ 588 في BJ)‏ مُحاو 
BGS‏ ما 135 وَحِينَ 588 Aled, LMI‏ تَخْدِشُ 
فراء الْوَحْشٍء SIS‏ أَنْ Gad ds Nas‏ تؤجيه 
A a‏ في لخمه! 
وفِي ls asks E‏ لم yi‏ امد أنه كان خش 

Bord Slo}! في مُصارَعَة نفْسه‎ ES 
dot de E55 dais وَسُرْعانَ ما‎ Y Lad 


n 


سُرْعانَ ما AM JS‏ إلى قاع اليركة 585 


rv 


الشباحة. قزل إلى قاع البركة 15385 

5% lo لإخبار الْحَيّواناتِ الأخْرى‎ CSU ES 
ما سَمعوة.‎ us الصّعوبَة‎ je فَكانَ‎ 

5% wi ذلك‎ ES GS» ul Te 
«ls pals 

135, 2501 Stel 
coon دماغ‎ 


\ 


EN 


gi لکن‎ nse wilds 


A 


CHV تغرف 1351 يُشْبَهُ هذا‎ de 


YA 


